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ЛЕКСИКО-ФРАЗЕОЛОГІЧНА РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ 
КОНЦЕПТУ ТЕРОРИЗМ У СУЧАСНОМУ 

БРИТАНСЬКОМУ ГАЗЕТНОМУ ДИСКУРСІ  
ТА ОСОБЛИВОСТІ ЇЇ ВІДТВОРЕННЯ  

УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ 
 
Оскільки мовні картини світу формуються в конкретних мовних і 

культурних умовах, це означає, що раціональне і емоціональне 
сприйняття концептів у всіх різне. 

Зміна панівної парадигми гуманітарних наук з механістичної на 
когнітивно-дискурсивну в останній третині ХХ століття обумовила зсув 
фокусу уваги лінгвістів із системи мови на мовленнєву діяльність 
людини. Це закономірно посилило інтерес до вивчення концепту як 
оперативної ментальної одиниці, яка забезпечує мовленнєву діяльність, і 
сприяло формуванню низки напрямів концептуального аналізу. 
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Ідея про концептуальну природу мислення людини, процес пізнання 
нею об’єктивної реальності покладена в основу сучасної когнітивної 
лінгвістики, що досліджує проблему впорядкування світу, тобто 
створення його концептуальної картини. Продуктом процесів 
концептуалізації та категоризації світу людиною, що взаємодіють, є 
концепт – інформаційна структура свідомості [5, с. 234].  

Важливим для нас є зауваження В. Красних, що концепт є глибинним 
смислом, згорнутою смисловою структурою тексту [2, с. 60]. 
Визначаючи сутність концепту, услід за О. Селівановою, ми називаємо 
його конденсованим утіленням змісту тексту [6, с. 324]. Концепт виявляє 
себе недискретною одиницею, що акумулює у вигляді образних, 
поняттєвих і ціннісних асоціацій найрізноманітніші смисли, формування 
яких пов’язане із процесами суб’єктивного узагальнення та 
категоризації, самоусвідомлення та осмислення, систематизації та 
структурування відображуваного фрагмента дійсності [1, с. 5]. Оскільки 
концепт є когнітивною одиницею, частиною усієї картини світу, що 
відображена в психіці людини, то він містить достатньо великий обсяг 
знань, потрібний у лінгвістичних дослідженнях [3, с. 45]. 

Концепти, які відіграють ключову роль у житті як окремого індивіда, 
так і суспільства у цілому, заслуговують на особливу увагу. Одним із 

них є концепт ТЕРОРИЗМ, який значно впливає на формування образу 
світу представників сучасного британського лінгвокультурного соціуму.  

Концепт ТЕРОРИЗМ розглядається в контексті ціннісних домінант 
соціально-психологічних характеристик людини-особистості, що 
ґрунтується на вищих людських почуттях, відображаючи процес 
самоствердження у свідомості людини [1, с. 12].  

Спільним для усіх цих досліджень є репрезентаційне розуміння 
концепту як статичного знання, що віддзеркалює навколишню дійсність, 
а також застосування методик аналізу, що дозволяють виявити лише 
усуспільнений поняттєвий зміст. Оскільки фреймові простори постійно 
перебувають у процесі трансформації (розширення, установлення нових 
зв’язків, реформації складників ядерної та периферійної зон тощо), тому 
концепт ТЕРОРИЗМ як ментальне утворення постійно оновлюється, 
формуючи нову, упорядковану структуру свідомості індивіда. 
Семантико-когнітивний підхід є необхідним для аналізу поняттєвих 
експлікаторів концепту, а лінгвокультурологічний – спрямований на 
виявлення його образних, оцінних та асоціативних складників, оскільки 
саме в них розкривається концептуальна картина світу. На відміну від 
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логічного поняття, що включає абстрактні ознаки, які характеризують 
ТЕРОРИЗМ як цілісну сутність, повсякденне поняття залучає як окремі 
абстрактні ознаки, так і різнорідні предметні образи. Поняттєвий та 
образний зміст концепту ТЕРОРИЗМ є об’єктом негативної (етичної, 
утилітарної) та позитивної (емоційної) оцінок. 

В інформаційному повідомленні концепт ТЕРОРИЗМ реалізується за 
допомогою нейтральної лексики і прямих номінацій. Фрейм-концепт 
«ТЕРРОРИЗМ» має ієрархічну складну структуру. Загальна модель 
терористичних дій передбачає існування двох опозиційних сторін – 
агресора та жертви. Зважаючи на те, що терористична діяльність 
представляється суб’єктом терористичної діяльності та об’єктом 
терористичної діяльності, можна зробити висновок, що ці дві сторони 
взаємодіють між собою створюючи терористичну діяльність. Діяльність 
суб’єкта та об’єкта терористичної діяльності призводить до певних 
наслідків, які в свою чергу мають конкретний результат діяльності [1, с. 2].  

Концепт тероризм може бути представлений наступними фреймами: 
«Терористична діяльність», «Суб’єкт терористичної діяльності», «Об’єкт 
терористичної діяльності», «Результати терористичної діяльності», 
«Наслідки терористичної діяльності». Дана модель лягла в основу 
подальшого дослідження концепту тероризм, в ході якого було виявлено 
його ядерні та периферійні ознаки [3, с. 88]. 

Отже, неможливо зупинити процес номінації подій, предметів, явищ 
об’єктивної дійсності, а також суспільно-політичних, економічних, 
соціальних та культурних реалій життя. Саме тому картина світу є 
динамічним утворенням, що постійно змінюється, викликаючи 
модифікації в концептосфері людини. Спектр смислового наповнення 
концепту ТЕРОРИЗМ у мові друкованих ЗМІ надто широкий, тому його 
дослідження є надзвичайно важливим у процесі формування мовної 
картини світу, оскільки відбувається апеляція до поняття 
«самоусвідомлення». 
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ВІДТВОРЕННЯ ЛЕКСИЧНИХ ЕКСПРЕСИВНИХ 

ОДИНИЦЬ ВНУТРІШНЬОГО МОВЛЕННЯ ПЕРСОНАЖУ  
В УКРАЇНСЬКОМУ ПЕРЕКЛАДІ  

РОМАНУ С. МОЕМА «ТЕАТР» 
 
Мовленнєва характеристика персонажа – засіб художнього 

зображення персонажів, що полягає у підборі особливих для кожної 
дійової особи літературного твору слів, висловлювань і мовленнєвих 
зворотів [1, с. 15], – привертає увагу дослідників художнього тексту, 
адже на межі двадцятого і двадцять першого сторіччя художній діалог, 
як основна частина мовленнєвої характеристики відіграє найважливішу 
роль при формуванні образа персонажа в прозі, адже саме через діалог 
автор передає основну інформацію про персонаж [1, c. 14]. 

До проблеми відтворення стилізованих елементів, через які 
реалізується мовна варіативність, звертаються як вітчизняні, так й 
іноземні дослідники, втім дослідження часто мають фрагментарний 
характер, обмежуються тільки певним аспектом теми або демонструють 
стан ситуації на момент написання роботи (сімдесяті-вісімдесяті роки 
минулого сторіччя). Поняття літературної мови, допустимості 
використання певних стилістично забарвлених одиниць в текстах для 


